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AHHoTauusi. B crarthe mpencraBieHbl CBOMCTBA CHCTEMbI 3K30I€HHOTO CIIOBOOOpa-
30BaHUS C YYETOM COCYIIECTBOBAHHMS IBYX CJIIOBOOOPA30BATEIbHBIX CHCTEM B COBPEMEH-
HOM HEMCUIKOM A3bIKE.

Omnwmpasich Ha TPYIbI 3apyOSIKHBIX HCCIICAOBATENCH, BBHISBISIONINX B HEMELIKOM CIIO-
BOOOpPa30BaHMU TCHCHIIMHU, CBSI3aHHBIC C MPOI[ECCAMU MHTEPHAI[HOHAIM3AINN U PA3BUTHS
eBPOJIATBIHU, aBTOP OIpENEIIeT B KAUeCTBE CBOWCTB AK30TCHHOIO CIIOBOOOPA30BaHUS Map-
KHPOBAHHOCTbH UCIIOIb3YEMBIX CPE/ICTB; HAJTMYHE HEMOTHBHUPOBAHHBIX CIIOBOOOPA30BATENb-
HBIX 3JIEMCHTOB U 3JICMCHTOB C HCMOTUBHPOBAHHBIMH YE€PCAOBAHUAMMA B OCHOBE U a(l)(i)I/IK-
cax; HaIu4Yre 0co0oi cI0BOOOPa30BaTENbHON SMHHIIBI — KOH(PHKCA; OTPAHUYCHHYIO JIUCT-
puOyIIHIO 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOBOOOPA30BATEIIbHBIX AIEMEHTOB.

B crarbe moapoOHO 0XapaKTepH30BaHbBI PAa3IHMUYHbBIC MOIXO/bI K YWICHESHHIO 3aHMCTBO-
BaHMI Ha 3JIEMEHTHI U CBSI3aHHBIE C HUM HpOGHeMBI MOTUBHPOBAHHBIX © HECMOTUBHUPOBAHHBIX
(hoHETHUYECKUX YepeJOBAaHUI B 3aMMCTBOBaHHBIX JIIEMEHTaX — OCHOBax U adpdukcax. Ycra-
HOBJICHO, YTO HEMOTHBUPOBAHHOCTD MOJO0HBIX YepEIOBaHUI IIPH CJI0BOOOPA30BaHUHU YKa-
3bIBaeT Ha 000COOICHHOCTD DK30TCHHON CHCTEMBI B HEMEIIKOM SI3BIKE.

Oco00e BHUMaHHE B CTaThe YACNCHO TAKOW SIUHMIIE CIOBOOOPA30BaTEIbHON CHCTE-
MBI, KaK KOH(UKC: pacCCMOTPEHBI MHEHHUSI YYEHBIX O IPAaBOMEPHOCTH BBIACIECHUS JTAHHOTO
CIIOBOOOPA30BaTEILHOIO JIEMEHTA M ero OCHOBHbBIE cBoiicTBa. KOoH(UKC onpenensercs aB-
TOPOM KaK CBSI3aHHBIH 3K30T€HHBIH CIOBOOOPA30BATENBHBIA 3JIEMEHT, 00JaJalonmuid coo-
CTBCHHBIM JICKCUKO-CEMAHTUYCCKUM 3HAYCHUEM U CO‘ICTaIOIHHﬁCS[ C IPpYTUMH IJIEMEHTaAMU
HEMOCPEICTBEHHO WK C TMOCPEACTBOM COCAMHUTEIBHOIO JIEMEHTa -0-, CIIOCOOHBIH camo-
CTOSITENIHO WJIM B COYETAHUU C JPYTHM MOAOOHBIM 3JIEMEHTOM 00pa3oBaTh OCHOBY, yda-
CTBOBAaTh B CJIOBOCJIOKCHHH M UMETh HEOIPaHMUCHHYIO TUCTpUOyLHI0. Takum 00pa3oM, KOH-
(buKC oTpakaer TEHICHIIMM K MHTErPAIlMH JBYX CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX CHCTEM, COCYIIC-
CTBYIOIIUX B HEMCIKOM A3LIKE.

ITpoBesieHHOE UCCIIEIOBAHUE TOKA3hIBACT 000COOICHHOCTh CHCTEMbI 3K30I'€HHOTO CJI0-
BOO6pa3OBaHI/IH B HEMCIIKOM A3bIKE. Ero PE3YIbTATEI MOT'YT 6])ITB HCIIOJIB30BAHHBI JJIA Aallb-
HEWIIIero aHajamn3a JByX COCYIICCTBYIOIINX CHCTEM CIOBOOOPA30BaHUS B HEMEIIKOM SI3bIKE U
BBIABJICHUA UX XapPAaKTCPHBIX YECPT.

KawoueBble c10Ba: 3aMMCTBOBaHKE, CHCTEMa CJIOBOOOPa30BaHMSs, IK30I€HHOE CIIO-
B0OOOpa30BaHMUEe, SK30TCHHBIN CIOBOOOPA30BATEbHBIN JIEMEHT, THOPHIHOE CIIOBOOOPa30-
BaHUE, KOH(DUKC.
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CrnoBooOpa3oBaTtenbHasi CUCTEMa HeMell-
KOTO sI3bIKa TIOIPOOHO M3y4deHa 3apyOeKHBIMHU U
OTEYECTBEHHBIMH yYeHBIMU. B paborax Hemell-
KHUX aBTOpPOB, B 4acTHOCTU B. @usaiimepa u
. bapma [11], B. Aitaca [9], O. lonanuca [8],
A. Baiidpdepr [22], C. Muxens [14], X.X. MyHc-
ke [18], I1.O. Mromnepa [15-17] xapakrepu3y-
€TCsl COCTOSTHHE CIIOBOOOPA30BATENbHOW CHCTe-
Mbl HEMEUKOTO si3bika B Hayajne XXI B. ¢ yue-
TOM MHTEHCHUBHOTO YBEIHWYEHHsS JEKCHYECKOTO
cocraBa si3bIKa Oyiaroyiapsi NpOHUKHOBEHHIO B He-
MEIIKH SI3BIK JIEKCEM W3 MHOTHX SI3BIKOB MHPA.

B oreuecTBeHHOI Hayke KJIaCCHYECKHMHU
ctanu padotel M.Jl. CTenaHoBOI, ITOCBAIICHHBIC
BOIPOCaM HEMEIIKOTO CJI0BOOOpa3oBaHus [S5; 23].
@yHIAMEHTaJIbHBIA OTEYECTBEHHBII JIEKCUKOIPa-
(uueckuii TPy — CIIOBapb HEMEIKHX CIOBOOOpa-
30BaTeIIbHBIX AJIEMEHTOB — OBLIT CO3/IAH TAKXKE IO
penaxmmeit M., CrenanoBoii B 1979 . (CCOHS),
TO ecTh OoJiee TPHUIATH JIeT Ha3aj. B mocnennee
Bpems oteuecTBeHHBIe creruanuctel (E.B. Po-
3eH, T.B. [lonomapesa, O.A. HukutnHa) BO3Bpa-
MmalTCs K MpoOieMaM HeMEIKOTO CIIOBOOOPa3o-
BaHus (cm.: [1-4]), nmpexae Bcero ruOpUIHOTO
(hybride Bildung). OnHako Ha TIpo0OJIeMBbI, CBSI3aH-
HBIE C COCYIIIECTBOBAHMEM B COBPEMEHHOM HEMEII-
KOM SI3BIKE IBYX CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX CHCTEM —
COOCTBEHHO HEMEIIKOM M 3K30reHHOU (exogene
Wortbildung) — no cux mop He ObUTH B LIEHTPE UC-
CIIeZIOBAaTENbCKOr0 BHUMAHHUS JIMHIBUCTOB. BMmec-
T€ ¢ TeM, UMEHHO 3Ta YepTa ONpeensieT He TOMb-
KO crielipruKy COBpeMEHHOT0 HEMEIIKOTO CIIOBOO0-
pa3oBaHUsL, HO U XapaKTEpU3yeT COBPEMEHHOE CO-
CTOSTHHE HEMEIIKOTO S13bIKa B IIEIOM KaK Pe3yJIbTaT
B3aMMOIPOHUKHOBEHUSI, U B TO JK€ BPEMsI IIPOTHBO-
MOCTaBJICHUS TPAJULIMOHHOMN, HICKOHHOM Y 3K30T€H-
HOW, TPUBHECEHHOW COCTABJISOLLMX.

JlanHas ctaThs OT4aCTH BOCIOJHSET IMpPO-
0eI1 B M3y4eHHH DK30T€HHOTO CIIOBOOOPa30BaHMSI
1 B3aUMOJICHCTBUS JIBYX CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX
CHCTEM HEMEIKOTO s3blka. MaTepuaiom aiis
HAIIIEr0 HCCIICIOBAHMS TIOCITYKHIIIH MyOIUKAIIH
neMmenkux rnmeyaraeix CMU: FAZ, Hannoverische
Allgemeine Zeitung, Braunschweiger Zeitung u
psan apyrux mganuit 3a 2005-2013 rr., Bomen-
mue B Kopnyc Hemenkoro asbika Cosmas II.

Hcropuieckne 0cOOEHHOCTH pa3BUTHUS He-
MEIKOTO SI3bIKa MPHUBENH K TOMY, YTO OH CTaj
OJIHUM M3 HauOoJiee aKTHBHBIX S3bIKOB-PELIUTTH-
eHtoB B EBpome: Hanpumep, B cdepe KOMIbIO-
TepHBIX TexHonoruit numse 50 % nexceM UMeroT
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HEMEIKOE ITPOUCXOXKICHHUE, OCTalbHbIE OBLIN
3aMMCTBOBAaHBbI U3 APYTUX A3BIKOB; CP.: B HUACP-
JIAHJICKOM SI3BIKE JIOJNISI «POIHBIX) JISKCEM B ATOM
cdepe cocraBisier 64 %, a BO QpaHIly3CKOM —
82 % [12, S. 123-124]. UHos3pI4HBIE CIIOBA Ha-
4Jajiu IIPpOHUKATH B HeMeHKI/Iﬁ SA3BIK €IIC B 10-
IMHUCbMCHHYIO JI10XY, a HaI/IGOHee AKTHUBHBIC IIC-
pUOAbLl 3aMMCTBOBAHHA IMPUXOAATCA HAa PaHHEC
cpenneBekoBbe, X VII-XVIII BB. 1 Ha coBpeMeH-
HOCTb (Tocie 1945 r.) — meproab! aKTUBHBIX KOH-
TAKTOB HOCHTENEH HEMEIKOTO SI3bIKa C «COCe-
asMu». HaloMHHM CJI0Ba HEMEIIKOTO y4YEHOTO
W.I". Kamna, ckasanusie uM B 1813 1.: «Diejenige
Wortungeheuer, bei welchen, gleich dem
bekannten Horazischen Bilde, Kopf, Rumpf und
Schwanz aus zwei oder gar aus drei
verschiedenen Sprachen — der Griechischen,
Lateinischen und Deutschen — zusammengesetzt
sind» [6, S. 51] — D10 Takue ClIOBa-CTpaIIHIU-
1112, B KOTOPBIX, KaK B TOPAILlMEBbIX 00pa3ax, ro-
JIOBa, TYJIOBHUIIIE U XBOCT OTHOCSTCS K JIByM, & TO
U TPEM PA3IUYHBIM sI3bIKAM: IPEUECKOMY, J1aThI-
HU U Hemenkomy (mepesox Haml. — C. JK.). K ce-
pearHe XX BeKa B HEMEIKOM SI3bIKE CKOMHUJICS
0010 00BEM 3aMMCTBOBAHHEIX JIEKCEM, 00-
pa30BaBIIMX 3aMKHYTYIO U U3HAYAJIIBHO NTACCUB-
HYIO CHCTEMY KaK B JICKCHKOJIOTHYECKOM, TaK M
B rpaMMaTH4YecKoM rutane. OHa B3aUMOICHCTBO-
BaJIa C TPAJIULIMOHHON HEMELKOH CUCTEMOIL: 3a-
MMCTBOBaHHbBIE CJIOBA TMOCTENEHHO Hayald CO-
CAUHATHCA C HCKOHHO HEMCIIKUMHU 3JICMCHTaMMH.
Takoli mpoliecc B HayKe ONPEASIeTCs Kak ruo-
PHUIHOE CII0BOOOpA30OBAHNE, OIHAKO OHO HAXOUT-
cst Ha Tiepu)eprn CHCTEMBI 3K30T€HHOTO CIIOBOII-
POU3BOJICTBA; B LIEHTPE €€ — CIIOBOOOpa30BaHHE
C Yy4aCTUEM HUCKIIIOYUTCIBbHO MHOA3BIYHBIX CJI0-
BOOOpPAa30BaTEIbHBIX 3JIEMEHTOB.

Jlonroe BpeMst B JIMHTBUCTHKE 3K30NCHHOE CIIO-
BOOOpa3oBaHKE Kak 0co0ast CJI0BOOOPa30BaATEIBbHAS
CHCTEMa HE M3y4aJioch, a SIBJICHHUSI K30I€HHOr0 Xa-
paKTepa paccCMaTpUBAIKCH B paMKaX MMOPUIHOTO
cnoBooOpazoBanust. OHAKO HAIMYKE B COBPEMEH-
HOM HEMEITKOM SI3bIKE OOJTBIIIONO KOMUYECTBA 3aiM-
CTBOBaHHBIX CJIOB, COCTOSIIIIMX M3 3JIEMEHTOB, HE
COUCTAIOIINXCS B SI3BIKE-TIOHOPE, HATIPUMED fop-fit,
Jumbo-Cappuccino, etc., 3acTaBisieT HCCIe0Ba-
Tejiel 00paIaThes K AK30I€HHOMY CIIOBOOOPa30Ba-
HHUIO KaK K 0COOOH cHUcTeME B HEMEIIKOM SI3BIKE.

OHa xapaKTepu3yeTcsi PSIoM MPH3HAKOB:
MapKHUpPOBAaHHOCTHIO HCIIOJB3YEMBIX CPCIACTB
(MHOSI3BIYHBIC CIIOBOOOPA30BATENIbHBIC JIEMCH-
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ThI); HATMYHEM HEMOTHBHPOBAHHBIX CIIOBOOOpa-
30BaTEIbHBIX DJIEMEHTOB W DIIEMEHTOB C HEMO-
TUBUPOBAHHBIMY YePEIOBAHUSMH B OCHOBE H a(h-
¢ukcax; HaTMIUEM 0co00H CII0BOOOpa30BATEIb-
HOW eIMHUIIBI — KOH(PHKCA; OrpaHUYCHHSIMH, KO-
TOpbIE HEMEIKUH S3bIK HAKJIaJIbIBACT HAa (YHK-
IIUOHUPOBaHMS 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOBOOOpa30Ba-
TENBHBIX DJIIEMEHTOB.

SIpKUM IPHIMEPOM €ITHUIL SK30T€HHOT'O CIIO-
BooOpa3oBaHus siBIsieTcs: mpeduke a-. Mcmons-
3ysl MOJIENTb aHAJIM3a HA OCHOBE CJIOBApHOM CTa-
1hU B «Deutsche Fremdworterbuchy, npemiosxen-
Hyto X.X. Mymncke [18, S. 228-229], oxapaxTte-
pHu3yeM TaHHBIH TpeduKC.

OH mMeeT rpedeckoe MPOHUCXOKICHHE
(CCBHH, c. 15). S3bIKOBBIC AMHUITEI, B KOTO-
PBIX OH BCTPEYAETCS, MOXHO pa3JelUTh Ha He-
CKOJTBKO IPYIIIT:

1. 3aMMCTBOBaHHBIE U3 TPEUECKOTO SI3bI-
Ka 4epe3 JaTBhIHb CYyIIeCTBUTENbHbIE (An-
archie, A-theismus, A-sphalt, A-sbest, A-tom,
An-ekdote, etc.);

2. 3aMMCTBOBaHHBIE M3 T'PEUECKOTO S3bI-
Ka yepe3 JaThIHb MpuiarateiabHblie (a-morph,
a-nomal, an-onym);

3. CymiecTBUTENbHBIC, 00pa30BaHHBIC B
HEMEI[KOM SI3bIKE OT 3aMMCTBOBAHHBIX OCHOB C
npedukcoM a- (A-morph — Amorph-ie, An-
onym — Anonym-itdt),

4. IlpunararenbHble, 00pa30BaHHBIE B HEMEII-
KOM $I3bIKE OT 3aMMCTBOBAHHBIX OCHOB C ITPeQUK-
COM a- ¢ moMolnbio cyhdurca -isch (a-theist —
atheist-isch, a-pat — apat-isch, an-arch —
anarch-isch);

5. [lpunaratensHbie, 00pa30BaHHEIC B He-
MEIIKOM $13bIKE OT HEMEITKUX UJTM 3aMMCTBOBaH-
HBIX (Kak U B 1. 3) ocHOB (a-historisch, a-
moralisch, a-typisch, a-national);

6. CymecTBUTENbHBIE, 0Opa30BaHHbIE C TO-
MOIIIBIO OJTHOBPEMEHHOT'O TIPUCOSIMHEHUS K 3aUM-
CTBOBaHHOM aHTIIO-JIATUHCKON OCHOBE MpeHKca a-
u cypodukca -ose (Vitamin — A-vitamin-ose).

[IpousBoaHbIe 0O6pa3oBaHus ¢ MPEPUKCOM
a- TIpEICTaBJIEHBI IByMsI THUIIAMH — MOTHBHPO-
BaHHbIE (ahistorisch, Amorphie) 1 HEMOTUBHPO-
BaHHbIe (Anarchie, anonym), 410 OOBICHSACTCS
WCTOPUEH Pa3BUTHUS Pa3THUHBIX JIEKCEM.

[pedukc a- MeeT B HEMEIKOM SI3bIKE Orpa-
HUYEHHYIO AUCTpulyrmio. Harpumep, o He coemu-
HACTCSI ¢ OCHOBaMHU klug-, richtig- (IPOM3BOIHBIX
*aklug, *arichtig He CyIIECTBYET) — aHTOHHUMBI

JiekceM klug, richtig oOpa3yrorcst myTeM J100aB-
JIeHUs HeMelKoro npedukca un-. B 1o ke BpeMs
BO3MOXKHO MCIIOJIB30BaHUE MpeduKca un- IS Co-
3MaHUS TPUIAraTeNbHOrO unhistorisch, HO HEBO3-
MOKHO 00pa3oBaHue JiekceMbl *Unmorphie (Tojb-
ko Amorphie). Taxum 00pa3oM, 3aMMCTBOBaHHBIN
npeduKc a- IMEET OrpaHUueHUsI B COYETAEMOCTH,
OITHAKO ¥ B TEX MMO3HIMSIX, TJIE OH YIIOTpedisercs,
Yy HEro MOXXET ObITh HEMEIKUN KOHKYPEHT un-.

[Ipu onpeneneHny NPUYNH OTPaHUYEHHON
JMCTUOYIIUU UCCIIEOBATENN HEe TIPUHIMAIOT BO
BHUMAaHUE CTUIIHNCTHYECKHE CBOHCTBA peduKca
a-. OmHaKo ATOT Mpe(UKC MPOHUK B HEMEIIKUH
SI3BIK HAa BOJIHE TYMaHUCTHUYCSCKOM TSTH K TPEKO-
JATUHCKOMY TIPOILIOMY, C OJIHOW CTOPOHBI, U KO
BceMy (paniryzckomy — ¢ npyroii. OCHOBBI, co-
YeTaroluecs ¢ JaHHBIM ITPehUKCOM, UMEIOT Tpe-
KO-JIATHHCKOE UITK (PPaHITy3CKOE ITPOUCXOXKICHHE.
BeposiTHO, mprYrHAMU TPOHUKHOBEHHUS MTPehUK-
ca a- B KayecTBe aKTHBHOTO CIIOBOOOpa3oBa-
TEIBLHOI0 3JEMEHTAa B HEMEIKHH S3bIK OBLIU
MOJIa Ha TPEKO-JIATUHCKYIO YICHOCTh H BIUSIHUE
(dpaHIIy3CcKOW pedeBol MpakTHKH repuoa A-la-
Mode-Zeit. IloguepkHeM, 9TO MBI UIMEEM B BHITY
WMEHHO aKTHBHOE UCTIONIb30BaHIE 3aHMCTBOBAH-
HOT'O CJIOBOOOPa30BaTEIbHOrO JIEMEHTA, 4 HE €ro
MaCCUBHOE IPUCYTCTBUE B HEMEIIKOM SI3bIKE, KaK,
Hampumep, B JiekceMax A-tom, An-archie, Tne
OH HeMoTHBHpOBaH. O MacCUBHOCTU JAHHOTO
3JeMEHTa B YKa3aHHBIX JIEKCEMaX CBUJIETEIb-
CTBYET €ro BapHATUBHOCTH (a-/an-), MOCKOIBKY
OHa CBOMCTBEHHA HE HEMEI[KOMY (S3BIKYy-pelu-
MMHEHTY), & TPEIECKOMY SI3BIKY (SI3BIKY-IOHOPY).

Oxapakrepusyem oipoOHee MPU3HAKH K-
30r€HHOr0 CJI0BOOOPA30BAHUS C YYETOM B3au-
MOJICHCTBHS 3TOM CI0BOOOPA30BATEIBHON CH-
CTEMBI C CHCTEMOH COOCTBEHHO HEMEIKOTO
CJIOBOIIPOU3BO/ICTBA.

Uro kacaeTcsi OrpaHMYCHHUS TUCTPHUOYIUH,
TO OHO CBSI3aHO, MPEXKIIE BCEro, ¢ cyphukcanu-
el 1 npeduKkcanuei — Ipu CIOBOCIOKEHUU He-
MEIIKHEe ¥ 3aUMCTBOBaHHBIE CIIOBOOOPA30BATENb-
HBIE AJIEMEHTHI JIETKO COYETAIOTCS JIPYT C Jpy-
roM, Hampumep: demontagegeschdidigt,
Endmontage, Partysuchende, Schwimmsaison,
Softeis (moapobuee cM.: [15—-17]). [Ipu 3TOM, Kak
ormeuaer [1.0. Mromiep, 3auMCTBOBaHHasI OC-
HOBa YacTO COYeTaercs ¢ HeMeIKuM cypQuk-
coMm (kommunistisch, Meerness, montierbar,
Montierer, Montierung v ip.), HO 3aIMCTBOBaH-
HBIA cyQQUKC KpaiiHe penKo MpUCOCANHSETCS
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K HeMelkoi ocHoBe (bliimerant, Schwulitdt,
Spielothek). B obnactu npedukcaliuu, o HaOIro-
nenusM [1.0. Mionmnepa, CylecTByIOT pa3inyus
Mex 1y npedukcanyeld BepOarbHON 1 HOMUHAIb-
HOW. Ecnm y raroiaoB Mozenb «HEMELKUN Ipe-
(buKC + 3aMMCTBOBaHHAS OCHOBAY» PaclpoCTpaHe-
Ha mupoko (abmontieren, iiberdosieren,
vorprdmieren, zuasphaltieren ), TO y ipuiiarareiib-
HBIX M CYIIECTBHTEIBHBIX OOJbIIEE pacipocTpa-
HEHHE MOTYYH/Ia MOJIENb «3aUMCTBOBAHHBIH ITpe-
(ukc + Hemerikas ocHoBay (Mega-Stau, hyperklug
Ko-Gastgeberin, Meta-Ebene, extrafein,
interberuflich, prd-merkelsch), a Moaenb «HeMell-
KHii iperKC + 3aMMCTBOBaHHASI OCHOBA» Pealli-
30BaHa TOJBKO B 00OPa30BaHUAX C IPEPUKCOM Uk~
(unexakt, Unmoral) [16, p. 7-14].

OIHMM U3 CBOWCTB 3aMMCTBOBAHHBIX CJIO-
B0O0OOPA30BATENbHBIX ATIEMEHTOB SIBJISCTCS BapH-
aTUBHOCTb, YTO OTMEYAETCS MHOTUMH HCCIIENO-
Barensmu |. B HaydHOM nmMTepaType mompoOHO
OlMCaHa BapUATUBHOCTb apUKCOB -in-/il-/im-/
ir-, -alisch/-arisch, -tion/-ation/-ition. B kaue-
CTBE IpUMepa MOXKHO MpuBecTH padotsl I. Ben-
nManHa [24], O. Hurtmepa [7], I1.0. Mrome-
pa [17], B. ©nsitmepa u U. bapu [11]. Onnako y
JIMHTBUCTOB HET €IMHOIO MHEHHS O KPUTSPHSIX
BBIJICTICHHSI HEKOTOPHIX 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOBO-
o0pazoBarenbHBIX 37eMeHTOB. Tak, B. dmsmep
u U. bapu paccmaTpuBaroT 3neMeHTHl -alisch
(postalisch)/-arisch (fragmentarisch) kak coctaB-
HBIC, COJICpIKAIIUE COOCTBEHHO Cy(hdUKC -isch u
unTepdukc -ar/-al [11, S. 32]. IHo# ToUKHM 3peHunst
MpUIEPKUBAIOTCS aBTOpbI MOHOrpaduu «Deutsche
Wortbildung», B KOTOpO# ycTaHaBIUBAETCs, 4TO
-alisch/-arisch — 3o BapuanThl cyddukca -isch, a
YepeIOBAaHKUE CONIACHBIX 00YCJIOBJICHO ()OHOJIOTH-
YECKUMH M MPOCOAMICCKUMH OCOOCHHOCTSIMU OC-
HoBbI [13]. Ham mipezcraBisiercs, 4To JaHHOE Ye-
penoBaHue OOBICHSIETCS 3aKOHOMEPHOW MEHOH
3BYKOB B CIIOBOOOPA30BATEIIHLHOM BJIEMEHTE -ar/
-al, MpoOUCXOIUBILIEN B S3bIKE-TJOHOPE.

OueBHIHO, YTO HEMOTHBHPOBAHHBIC Yepe-
JIOBAHUS COTVIACHBIX B a)(pUKCcax U OCHOBAX OC-
JIOXKHSIFOT TIPOIIECC BBIACTICHHS MOP(hEM U HX KBa-
Tu(UKAIIH, B YACTHOCTH Y CYLIECTBUTEIIbHBIX U
npUIaraTelnbHbIX, 00pPa30BaHHBIX OT IJIaroyioB
¢ cybdurcom -ier(en) mpu MOMOIIU JICMEHTOB
-(at)ion, -(at)or/-(at)eur, -(at)iv (reagieren —
Reaktion — Reaktor — reaktiv). Tak, I'. Ben-
nMaHH [24] cuutaer GopMaHTHl -ation, -ition,
-tion, -ion ajutomopdamu, B. Onsitmep u . Bapiy

MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUA

MPUBOIAT HAPSINY C -ation, -tion, -ion cyhdukc
-xion (He -ition), mpu4eM -at- u -t- paccMaTpH-
BaOTCS KaK HHTEP(PHUKCHI, XOTSI 1 HHTSIPUPOBAH-
Hele B cyddukce [11, S. 37]. Kpome toro, y cy-
mecTBUTENbHBIX B. ®naitep u W. bapii Bbie-
JISIOT erte Tpu cyddukca: -ator, -itor, -or, BbIpa-
XKarolye 3HaYeHue estens, a J. JlutrMep rnpea-
JlaraeT BBIACIATh Y CYIIECTBUTEIBHBIX TOJILKO
nBa cybdukca: -tion, -tor [7]. Uro kacaercs
npunaratenbHbix, To B. @nsituep u U. bapu
BBIJICJISIIOT y HUX TONbKO cydduke -iv, a 3. [ut-
TMEP — TONBKO cyhdUKC -1iv.

TpyaHOCTH BO3HUKAIOT Y JIMHI'BUCTOB U MPH
O0BSICHECHUH MPUYUH YePEIOBAHMSI COIVIACHOIO Ha
cteike MopdheM. Hanbomnee ymadHbie MOMBITKH
000CHOBATH pa3HOOOpa3¥e 3aMMCTBOBAHHBIX Cy (-
(UKCOB OBUTH TPEANPUHSATHI, Ha HAII B3TJIS,
3. urtmepom u I BemamanHOM, ONTUpaBIINMU-
csl Ha 3aKOHOMEPHOCTH COOCTBEHHO HEMEIIKOTO
cioBooOpa3oBanus. [Ipu atom O. JluTT™MEp HCXO-
JIUT U3 TOTO, YTO IIArojibl ¢ cyhpdukcom -ier(en)
00pa30BaTUCh YK€ B HEMEIIKOM SI3bIKE OT CYIIe-
CTBUTEIBHBIX ¢ cypdukcom -(at)ion (Interven-
tion > interven-ieren, Investi-tion > invest-ieren,
Demonstra-tion > demonstr-ieren, Exeku-tion >
exeku-t-ieren), a I. BeruiMmanH mipemmnonaraer 00-
patHbIil Tiporiecc (interven-ieren > Interven-tion,
invest-ieren > Invest-ition, demonstr-ieren >
Demontr-ation, exekut-ieren > Exekut-ion).
[To muennto 3. JlurT™Mepa, depemnoBaHue Coryac-
HBIX TPOMCXOIUT B OCHOBE, a [. BemnMann npen-
CTaBJISICT €ro Kak uepenoBaHue B cyhhukce.

OnHaKo ¥ B TOM, M B JIPYIOM Cllydae MpH-
YUHBI TOSBJICHHUS Y€PEIOBAHUS COITIaCHBIX OCTa-
FOTCSl HEBBIICHCHHBIMU.

Ham marepuan mo3Boisier cucTeMaTH3H-
pOBaTh 3HAUYNTEIBHBIN 00bEM SI3BIKOBBIX (DAKTOB
(cM. TaOJIMILY) U IPEIIOKUTHh O0BICHEHUE MPH-
YHH, IPUBOJISIIHUX K ITOSBJICHUIO YePEIOBAHUSI CO-
IJIAaCHBIX HA MOP(EMHOM IIIBE.

[IpencraBiieHHbIC Y€PEIOBAHUS COITIACHBIX
3BYKOB B CJIOBOOOPA30BATENLHOM MAPE «CYIIECTBH-
TenbHOE ¢ cyhdurcom -Xion (X = -it/-at/-t/#) —
raron ¢ cydhdukcom -ier(en)» U MOKOOHBIC UM
HE BCTpPEYAIOTCS B COOCTBEHHO HEMEIIKOM CIIO-
BooOpa3oBannu. OHM HEMOTHBUPOBAHBI C TOUKH
3PEHUS CHHXPOHUH ¥ THAXPOHHH, TTOCKOJIBKY BO3-
HUKAIOT B HEMEIIKOM SI3bIKE O] BIHSHHEM SI3bI-
Ka-JI0HOpa (JIATHHCKOTO WM (PaHITy3CKOTO), U,
CIIENIOBATENFHO, SIBISIOTCS MPU3HAKOM JK30TCH-
HOI'0 CJIOBOOOPa30BaHUSL.
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‘IepeJmBaHm[ COrVIaCHBIX Ha TpaHUI€ OCHOBLI U cy(b(bmcca

Bapuanr cydduxca UYepenosanune [Tpumep
l.-ion devot — Devotion
2. -ion exekutieren — Exekution
2.1 [d] - [Z] dividieren — Division
2.2 [d] - [s] konzedieren — Konzession
2.3 [im] — [ &s] kompremieren — Kompression
24 [kt] — [ks] reflektieren — Reflexion
2.5 [r] —[s] kohdrieren — Kohdsion
3. -ation relegieren — Relegation
3.1 [ts] — [k] publizieren — Publikation
4. -ition edieren — Edition
4.1 [n] — [Z] komponieren — Komposition
5. -tion intervenieren — Intervention
5.1 svinaoernue [v] promovieren — Promotion
5.2 svinadenue [mj korrumpieren — Korruption
53 [ts] — [k] produzieren — Produktion
5.4 [its] — [ k] ispizieren — Inspektion
5.5 gl - [K] fungieren — Funktion
5.6 [h] — [k] substrahieren — Substraktion
5.7 oobasnenue [k] konstruieren — Konstruktion
5.8 [b] - [p] transkribieren — Transkription
59 lip] — [ p] rezipieren — Rezeption
5.10 [ng] — [K] restringieren — Restriktion

B3anMonpoHHKHOBEHHE CUCTEM YK30T €HHO-
r'o M COOCTBEHHO HEMEIIKOT'O CIIOBOOOPa30BaHUS
MPOSIBJISICTCS B (DYHKIIMOHUPOBAHUM TAKOW €IH-
HUIIBL, KaK KoH(HKC. TepMUH «KOHMHUKCY ObLT peN-
noxed I 1. Imuarom B 1987 1. mpu paccMorpe-
HUU CBSI3aHHBIX MOp(deM C onopoil Ha paboTHI
3. Ourrepa u PppaHIy3cKUX TUHTBUCTOB A. Map-
tued U P. Kokypeka. I /1. IlIMuar BeigensieT KoH-
(PUKCBHI KaK BUJ] KOMOMHEM — YACTOTHBIX JJIEMCH-
TOB, HE YIOTPEOISIFOLIMXCS B KAYECTBE OTIEIBHON
niekceMbl [21]. Ceromest BOITPOCHI, CBI3aHHBIE C KOH-
(hMKCOM, OCTAIOTCSI OTHUMH M3 KITFOUEBBIX B HEMEII-
KOM JIEpUBATONIOTUH: OOCYKIAIOTCSl HE TOJBKO OT-
JIMYHTENBHBIC IPU3HAKHU 3TOH MOP(EMBI, HO U TIpa-
BOMEPHOCTh €€ BBIICTICHHs B mpuHImIe. Hampu-
Mep, A. 3aiidepT cTaBUT M0 COMHEHUE TCOPUU
B. @naitmepa, X.X. Myncke u [1.O. Miomnepa,
BBISIBJISISL CNTA0OCTh MPHUBENCHHBIX B HHUX JIOKa3a-
TEITBCTB CAMOCTOSATENHLHOCTH KOH(HKCOB, U OIpe-
JernsieT KOH(PUKCHI KaK pa3HOBUTHOCTH Pa3IMUHbIX
addukcos [22, S. 222-227]. OnHaxo B UccienoBa-
HUSX TIOCJICIHErO JIECSTHUIIETHS, TIPOBENCHHBIX U
3apyOSKHBIMHU, U POCCHACKUMH YICHBIMH, KOH(DUKC
MPHU3HACTCS OTIEIBHONW CIOBOOOPA30BATENBLHOM
SIMHUIICH B paMKax 9K30reHHOTo CII0BOOOpa30Ba-
Hus (cM., Hanpumep: [1; 19]).

BonbimacTBO KOHPHUKCOB MMEFOT IPEKo-Jia-
TUHCKOE TpoucxoxneHue (aero-, biblio-, diskut-,
fanat-, neo-, polit-, -drom, -graph, -krat, -naut,
-phil, -phob u T. n.). Onnako B. ®nsaiimep u
W. bapu npeanararor BbIACIAT U HICKOHHO HEMEL-
Kue KoH(UKCHI (Hampumep, schwieger-, stief-,
-wart) [11, S. 174]. Bcnen 32 MHOTUMH JIMHTBHUC-
TaMH, MbI HE pa3aeiisieM TaKoH TOYKU 3pEHHS, T10-
CKOJIbKY yka3aHHble B. @isitiepom u U. bapriem
AJIEMEHTHI SIBJISAIOTCS YaCTOTHBIMH B HEMEI[KOM
SI3BIKE U HE COOTBETCTBYIOT IPUHSATHIM B HayKe
KPUTEPHUSIM ONpeeNieHrst KOH(PHUKCa — CII0BO0Opa-
30BaTEIEHOTO IEMEHTA HHOCTPAHHOT'O IPOMCXOXK-
JICHUSI, YHUKAJIBHOI'O JIJISI HEMEIIKOT'O SI3bIKa.

TpaauimoHHO KOH(PHUKCAM PUTTHCHIBAFOTCS
TPU OCHOBHBIX CBOWMCTBA: CBSI3aHHOCTB, CIIOCO0-
HOCTh K 00pa30BaHUIO OCHOB M CHOCOOHOCTH K
YUYacTHIO B ClOBOCHOXeHHU. B. Ongiimep u
W. Bapi 106aBIIsIIoT elie OqHO CBOHCTBO KOH(HK-
ca — CocoOHOCTh 3aHUMATh HaYaJbHOE H KOHEU-
HOE TOJIOKEHHE B CIIOBE (B 9TOM OOHapyKHBaeT-
Cs MPOTHBOPEYUBOCTh TPAKTOBKU STUMHU aBTOPA-
MH HEMEIIKHX CIIOBOOOPA30BaTENBHBIX AJIEMEHTOB
KaK KOH(HUKCOB, IMOCKOJIbKY Schwieger-, stief-,
-wart AIMEIOT (PUKCHPOBAHHOE MOJIOKEHHE B CIIO-
Be). [lymaercs, 4yTo cBOOOnHAS MO3ULIMS B IIPOU3-
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BOJIHOM HE MOXET CUYUTATHCS CBOMCTBOM BCEX
KOH(DMKCOB: HarpuMep, KOHQUKCHI -drom Wi -thek
MOT'YT 3aHUMATh TOIBKO KOHEYHOE TOJIOKEHHE.

Konduke kak oTaenpHbIA TAT CII0BOOOPa30-
BaTeNbHBIX AeMeHTOB BhIesieT [1.0. Miomep;
O €r0 MHEHUIO, OCHOBHBIM KPUTEPUEM JJISI TOTO
MOKET CIIY’)KUTh HalH4ne y KOH(UKca JIeKCHIec-
koro 3HadeHus [16, S.7]. Tak, snemeHT
-itis (Hepatitis, Computeritis) ¢ OCHOBHBIM 3Haue-
HHUEM «BOCIAJICHHUE» U BO3HUKIIAM OT HEro 3Haue-
HHUEM «HE3I0pPOBbII HHTEpEC, MaHUSD B HEMEITKOM
SI3BIKE SIBISIETCSl KOH(UKCOM, XOTS B SI3BIKE-JIOHO-
pe (rpedyeckoM) OH sBJIACTCS CYPQUKCOM, TO €CTh
CTaTyC AJIEMEHTA B SI3BIKE-PEIMITHEHTE MOXKET HE
COBNAJIATh C €T0 CTATYCOM B sI3bIKE-IOHOPE.

I1. A#izenbepr cunTaet, 4TO KOHPHUKC — ITO
3IIEMEHT, KOTOPBI B COYETAaHUM C COSTUHHUTENb-
HBIM DJIEMEHTOM -0- MOJKET 00pa3oBaTh OCHOBY
tst cinoBocioxerust [10]. Ilpu sTom umccnemo-
BaTelb MpeIIaraeT pa3inyarh KOMIIO3HITUOHHYIO
dbopmy koHbuKca (philo-) u GopmMy-OKOHUaHKE
(-loge). T1. AiizeHOepr oTanM4aeT KOH(PHUKCHI OT
CBSI3aHHBIX KOPHEH, KOTOphIE MOTYT HEIocpe-
CTBEHHO coenuHAThCA ¢ adpuxcamu (Techn+ik,
techn+isch vs Techno-logie). Emy onmonupyer
9. Jlonanuc, BBIACISIOMAS KOH(PUKCHI, KOTOPBIS
MOTYT HEMOCPEJCTBEHHO COYETaThCS C JPYTH-
MH CJI0OBOOOPAa30BaTEIbHBIMU 3JEMEHTAMH
(therm+isch, techn+tisch), 1 KOH(QUKCHI, KOTO-
pBI€ COYETAIOTCS JIUIIb C IPYTUMH KOH(QHUKCcaMu
(geo-: geo+graph-isch, geo+log-isch, etc.) [8].

Ponb koH(uKca B HeMenKoM cloBOOOpa-
30BaHUU HeonHo3HayHa. C ONHOW CTOPOHHI,
HaJlM4ue CIOBOOOPa30BATENBHBIX JJIEMEHTOB,
(YHKIIMOHUPYIOMIMX 110 OCOOBIM IIPABUIIAM, €CTh
MpHU3HaK 000COOIICHHOCTH SK30r€HHOM CHCTEMBI
cioBooOpa3zoBaHusl HeMelkoro si3bika. C npy-
roil CTOpOHBI, KOH(QUKC, HAPSAY CO CIOBOCIO-
KEHUEM, 00pa3yeT CBS3YIOIEe 3BEHO MEXIY
JIBYMsSI CIIOBOOOPA30BATEINbHBIMH CHCTEMaMH.
B coBpeMeHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE MHOTHE KOH-
(UKCBI COETUHSIOTCS U C UCKOHHO HEMEIKUMU
3JeMEHTaMH, U C 3JIEMEHTaMHU, 3aWMCTBOBaH-
HBIMH HEMEIIKUM S13bIKOM CPaBHHUTEIBHO HEeJlaB-
Ho (Spielothek, Knastologie, Shopping-
Mania, etc.). Takum 00pa3oM B HEMEIIKOM SI3bI-
Ke mpoaokaioT GpopMmupoBathes Denglisch u
€BpPOJIAThIHD, OTPAXKAIOIIHE MPOIIECC CMEIICHUS
3JIEMEHTOB PA3JIMYHBIX S3BIKOB, MPUBOJISIIHIA
K BO3HUKHOBEHHIO TaK Ha3bIBAEMBIX «3aMCTBO-
BaHH BTOpOro nopaaka» (tepmut E.B. Pozen).
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Kpome Toro, xak CBHAETEIBCTBYET HAIll MaTe-
puaj, B HEMEIKHUH SI3bIK MPOHUKAIOT CJI0BOOO-
pa3oBaTelbHBIC JIEMEHTHI U3 aHTJIUHCKOTO SI3bI-
Ka, KOTOPBIC MOCTEIICHHO MPEBPAIIatOTCS B KOH-
¢ukcel: HanpuMmep, live- (Live-Sendung, Live-
Ubertragung, Live-Fernsehen), shopping-,
online- (Online-Shopping-Clubs).

B 3aknroueHuu cTaTh CHOPMYIUPYEM
OCHOBHBIC BBIBO/IBI.

CucremMa 3K30M€HHOTO CJI0BOOOPa30BaHHUS
XapaKTepU3yeTCs CICAYIOIIMMHU MPU3HAKAMH,
(hopMUpPOBaHUE KOTOPBIX MPOUCXOANT B PE3Yiib-
Tare e¢ B3aMMOJACHCTBUSA C CHCTEMOW HCKOHHO
HEMEIIKOTO CJIOBOITPOM3BOICTRA.

Bce ee 351eMeHThI IMEIOT HHOS3BIYHOE TPO-
HCXOKCHHUE (OONBIIMHCTBO IK30TCHHBIX 3JIEMEH-
TOB, HUCIOJIb3YEMbIX B HEMEIIKOM SI3bIKE, MMCIOT
I'PEKO-JIATHHCKOE, (DPaHITY3CKOE WM aHIIINHCKOE
npoucxokaeHue). Hekoropsie c1oBooOpa3oBa-
TEJIbHBIC AJIEMEHTHI BOIILTH B HEMELIKH S3BIK T10]T
BIUSHUEM MOIbl U MMEIOT MCKOHHO HEMEIKUE
anasnoru (a-/an- v un-, -ibel/-abel u -bar, -(i)tdt
U -heit, -esse/-euse ¥ -in), 4TO MPUBOIUT K KOH-
KypEHLIMH, B PE3YJbTaTe KOTOPOH OJIUH U3 dJe-
MEHTOB MOXKET BBIUTH U3 YIOTPEOICHMSI.

DK30reHHOE CIIOBOOOPAa30BaHHUE XapaKTe-
pHU3yeTCs HaJIM4YUeM HEMOTHBHPOBAHHBIX CJIO-
BOOOPA30BATEIBHBIX 3JIEMEHTOB U 3JICMCHTOB
C HEMOTHBHPOBAaHHBIMHU YEPEIOBAHUSIMH B OC-
Hose u adpukcax. Ecniu B coOOCTBEeHHO HeMell-
KO CHCTEME CIIOBOOOpa30BaHUS HEMOTHBHPO-
BaHHBIC C TOUKH 3PEHHUSI CHHXPOHHYECKOTO ITOJI-
X0lla YepeloBaHUS MOTYT OBITh OOBSICHEHBI
MyTeM aHaIk3a KX HCTOPUICCKOTO Pa3BUTHS, TO
B DK30I€HHOW CHCTEME JUaXxPOHUYECKUN MOJ-
XOIl HE MOXKET OBITh HCIIOJIb30BaH: 3aMMCTBO-
BaHHBIC 3JICMCHTHI MTOMAAAI0T B HEMEIIKUH SI3bIK
C YK€ 3aJlaHHBIMHM YEPEIOBAHUSAMH, KOTOPBIC
MOTYT OBbITh OOBSICHEHBI TOJIBKO IOCPEICTBOM
HMCTOPHUYECKOr0 aHaIu3a si3bIKa-J0HOpA.

Oco0BIMH 3JIEMEHTaMU 3K30r€HHON CHCTe-
MBI CJIOBOOOPA30BaHMSI SIBJISIOTCS KOH(DUKCHI. X
JMHAMUKY B HEMEIIKOM S3bIKE MOYKHO TpEICTa-
BHTb CJICIYIOIIMM 00pa30M: EPBOHAYAILHO KOH-
(PMKCBI MOIJIM COYETATHCS TOJNBKO C DK30TCHHbI-
MH CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIMHU JJIEMEHTAMH, OJI-
HAaKO TOCTEINIEHHO OHU CTaJIM MCIIOIb30BaThCI U
C HEMEIIKUMH CII0BOOOPa30BaTEIbHBIMH 3JIEMEH-
TaMH, TEM CaMBbIM CIIOCOOCTBYsI COJIMIKCHHIO
JIBYX CHCTEM CJIOBOOOpA30BaHMS, CYLICCTBYIO-
X B HEMEIIKOM SI3BIKE.
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ITPUMEYAHUE

! OT™MeTHM, YTO HEKOTOPBIE JIMHT BUCThI OTPHITA-
FOT BO3MOYKHOCTB BBIJICIICHHS 3aHMCTBOBAHHBIX dJIEMEH-
TOB Kak efHoro kiacca: «Die Nichtiibereinstimmung der
Zahl und des Bestandes der Fremdsuffixe bei
verschiedenen Verfassern zeugt von Fehlen
zuverldssiger und einheitlicher Kriterien fiir die
Aussonderung der Wortbildungsmorpheme, die
ermoglichen, dem Ausgangssegment den Status eines
Suffixes oder eines Stammes zuzuschreiben» — numer
P.3. MypsicoB [19, S. 121]— OrcyrcTBUE €1MHOTO MHE-
HUSI O KOJIMYECTBE M COCTABE MHOCTPAHHBIX CY((PHKCOB
y Pa3IUIHBIX ABTOPOB CBUJIETENBCTBYET O TOM, YTO HET
YETKHUX U €IMHBIX KPUTEPHEB BBIICTICHHUS CII0BOOOPa30-
BaTeJIbHBIX MOp(heM, KOTOpbIC TIO3BOJIHITH ObI OMpere-
JIUTh, C YEM MBI IMEeM JIeJI0 — ¢ CyHHHKCOM HUITH KOp-
HeM (miepeBop Haul. — C. JK.).
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WITHIN THE GERMAN WORD-FORMATION SYSTEM
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Abstract. The article presents the properties of exogenous word-formation system taking
into account the existence of two word-formation systems in modern German.

On the basis of foreign research which reveal modern trends in German word-formation
connected with the internationalization and the development of new European Latin language.
The author defines key features of exogenous word-formation, i.e. foreign origin of word-
formation units, unmotivated units, unmotivated interchange in base and affixes as well as
limited distribution rules in combination with German word-formation.

The article analyzes various approaches to word-division, as well as motivated and
unmotivated interchange of consonants in bases and in affixes. Unmotivated interchange
showcases a special status of the exogenous word-formation within German.

Another item covered by the article is the issue of confix. The article has opinions of
researchers about correctness of its separation and a list of its features. The author presents
his definition of confix: a confix is a bound exogenous word-formation unit with a certain
lexical and semantic meaning and joining other units directly or indirectly (through linking
morpheme -o0-), which is able to make a base. Moreover, some confixes are able to participate
at word-combination and have unlimited distribution. So far, confix showcases the integration
of exogenous word-formation and traditional German word-formation.

The research proves the special status of exogenous word-formation in German. Its results
can be used as a base for further analysis of co-existing word-formation systems in German
and determination of their characteristic features.

Key words: loan-word, word-formation system, exogenous word-formation, exogenous
word-formation unit, hybrid word-formation, confix.
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